
 

 
 
 

Suomalaisen partnerin yhteistyöehdotus 
Täyttäkää lomake sähköisesti ja palauttakaa se sähköpostin liitetiedostona.  

Lomake julkaistaan kulttuurifoorumin Internet-sivuilla: www.kultforum.org 
  
Hankenumero: 102/2008 (vastaanottaja täyttää) 
 
1. Partnerin yhteystiedot 
a) Yhteisö, jota suomalainen partneri edustaa:  
Virallinen nimi Suomen venäjänkielisten kirjailijoiden yhdistys ry 
Postiosoite Salpausseläntie 18 B 189 00710 Helsinki 
Puhelin +358 (0)50 3375 127 
Faksi       
Sähköposti inyeberega@gmail.com 
www-sivut http://inyeberega.ucoz.ru 
b) Yhteyshenkilö partneriasiassa: 
Tehtävänimike/ammatti Puheenjohtaja 
Sukunimi, etunimi Kagna, Solomon 
Yhteystiedot, jos eri 
kuin yllä 

      

 
2. Lääni 
 

  Etelä-Suomi  
  Länsi-Suomi  
  Itä-Suomi  
  Oulu  
  Lappi  
  Ahvenanmaa  

 
3. Suomalaisen partnerin toimiala (lyhyesti) 
Kirjallisuus 
 
4. Ehdotetun hankkeen toimiala/toimialat (yksi tai useampi vaihtoehto) 
 
 

  Kuvataide   Lasten kulttuuri 
  Elokuvataide, mediataide   Perinnekulttuuri, kansanperinne  
  Virtuaali-, Internet-, multimediahankkeet   Museoala, museotoimi 
  Musiikki   Sotahistoria 
  Tanssi   Koulutusyhteistyö, lapset 
  Äänitaide   Koulutusyhteistyö, nuoret 
  Teatteri   Koulutusyhteistyö, aikuiset 
  Nukketeatteri   Koulutusyhteistyö, erityisryhmät  
  Sirkus   Ammatillinen koulutus 
  Performanssi   Nuorisoyhteistyö 
  Muu näyttämötaide   Kulttuurivaihto 
  Kirjallisuus, kirjoittaminen   Taiteilija-, esiintyjäryhmien vaihto 



 

  Kirjastotoimi   Näyttelyvaihto, näyttelytuotanto 
  Kulttuurihallinto   Asiantuntijayhteistyö 
  Kulttuurimatkailu   Tutkimus 
  Arkkitehtuuri, muotoilu, ympäristötaide   Kulttuuritapahtumat, festivaalit 
  Käsityöt, taidekäsityö   Muu/Mikä?       

 
5. Kuvaus hanke-ehdotuksesta (ks. ohjeet) 
1. Historian interpretaatio kaunokirjallisuuden teoksissa. (Talvi- ja jatkosota, inkeriläisten 
historia, Suomen ja Venäjän suhteet). Mahd. partnerit: historioitsija- ja kirjailijaliitot, 
tieteellinen tutkimuslaitokset. 
2. Venäjän kielen säilitys ja kehitys Suomessa. Mahd. partnerit: kiinnostuneet järjestöt. 
3. Kaunokirjallisuuden teoksien vaihto. Mahd. partnerit: kirjailijaliitot, aikakausilehdet, 
kustantamot. 
Kulttuurivierailujen vaihto. Mahd. partnerit: kulttuurijärjestöt.     
  

  Hanke-ehdotus on jatkoa aiemmalle 
yhteistyölle/neuvotteluille  
 
6. Ehdotus mahdollisesta venäläisestä partnerista (ks. ohjeet) 
historioitsija- ja kirjailijaliitot, aikakausilehdet, kustantamot, kulttuurijärjestöt 
 
7. Aiempi yhteistyö venäläisten kulttuuritoimijoiden kanssa (lyhyesti) 
- 
 
 
 


